Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd yn
Neuadd Penrhyncoch Dydd Mawrth 19 Gorffenaf 2016

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the
Penrhyncoch Village hall on_Tuesday 19 July 2016

Pesennol /Present: Cyng E Reynolds, J Pyne,, D Mason,T Lewis, G Price,
R Owen, S James

Hefyd yn bresennol/Also present M Jenkins Clerk

Ymddiheuriadau/Apologies Derbyniwyd ymddiheuriadau am abesenoldeb
oddi wrth/Apologies for absence were received from: - Cyng M Evans T
Davies

Datagniadau Diddorebau/Declarations of Interest
NoneDim

Cofnodion/Minutes y cyfarfod a gynhaliwyd 21 Mehefin 2016 : Derbynniwyd
fod y cofnodion yn gywir.

The minutes of the last meeting held 21 June 2016 were accepted as a
correct record.

Materion yn Codi/Matters Arising

Tir Gyferbyn a Horeb/Land Opposite Horeb: Dim gwybodaeth pellach
ynglun a chynlluniau’r Cyngor Sir ynglun ar darn tir gyferbyn a capel Horeb

There was no further information available regarding Ceredigion County
Council’s proposals in relation to the land opposite Horeb Chapel

Maes Seilo : Dim gwybodaeth pellach. No further information.

Trefeurig: The black and white bollards between Bronheulwen and Pantdrain
had not been replaced Clerk to chase Ceredigion again,

Nid yw’r bollards du a gwyn wedi ei ail gosod rhwng Bronheulwen and
Pantdrain. Clerc | herio Ceredigion eto

Ger-y-llan — Adroddodd Cyng D Mason ei fod ddim wedi llwyddo trefnu
cyfarfod gyda Kevin Kirland er mwyn trefnu sefydlu polyn lamp newydd.

Clir D Mason stated that he had not yet been able to arrange a meeting with
Kevin Kirdland to discuss installing a new street light in the village.

Trefeurig : No further information from Ceredigion County Council regarding
the cars parked on the land adjacent to Ardwyn.



Dim gwybodaeth pellach oddiwrth Cyngor Sir Ceredigion ynglun ar ceir sydd
wedi ei parcio wrth ymyl Ardwyn.

Hole in the road/Twll yn y ffordd : Ceredigion continue to make their efforts
to liaise with local residents regarding the hole in the road, and will update the
community council with their findings in due course.

Mae’r Cyngor Sir yn parhau i wneud ymdrech i gysylltu a pherchnogion y tai
cyfagos ynglun ar twll yn y ffordd ac mi fyddant yn cysylltu ar cyngor cymuned
unwaith fydd mwy o wybodaeth i law.

Queen’s Birthday Commemerative coins : The coins have been received
and ClIr G Price agreed to deliver them to the Headteach of Penrhyncoch
School at the beginning of the new term.

Derbyniwyd y darnau pres a cytunnodd Cyng G Price iw cludio i Benaeth
Ysgol Penrhyncoch dechre’r tymor nesaf.

Tanrallt Penbontrhydybeddau :

Legal advice has been sought suggesting various options. The cost of
persuing matter would be significant. It as resolved not to take any further
action until after the summer recess.

Derbynniwyd cyngor cyfrethiol ynglun ar opsiynnau i symyd ymlaen. Mi
fyddair gost yn debygol i fod yn sylweddol. Penderfynnwyd peidio gwnud dim
pellach tan ar ol yr Haf. .

Penrhyncoch village : Mynegwyd pryder ynglun a chyflwr y ffordd drwyr
pentref ac bod gwir angen ir Cyngor Sir i ddarparu palmant drwyr pentref
cyfan. Cyng D Mason i adrodd yn y cyfarfod nesaf

There is continued concern regarding the poor road condtions through the
village and thd for the County Council to install a pavement through the whole
village. ClIr D Mason to report in next meeting

Lamp post/Postyn Lamp : Dywedodd y clerc fod Scottish Power wedi
ymweld ar safle ac wedi ei gywiro.

The clerk stated that Scottish Power had attended to the lamp post and made
it safe.

Surface water/Dwr ar y ffordd —

It was not known whether Ceredigion Council have cleared the gully outside
the old Vicarage, Penrhyncoch.

Dim gwybodaeth pellach ynglun ar gwter gogyfer yr hen Ficerdy, Pnrhyncoch.



Gohebiaeth/Correspondence :

Ombudsman — annual report — noted

Ceredigion County Council — Planning minutes noted
Materion Ariannol/Financial Matters:

B Smith Audit Fee £150.00

M A Jenkins exps £268.76

One Voice Wales £160.00 annual meeting fee

The Annual internal audit report was circulated and accepted. Clerk
confirmed that the audit documents had now been submitted to the external
auditors in Cardiff.

Adroddiadau ar Bwyllgorau a Mynychwyd/Reports from Committees
None /Dim
Unrhyw fater arall/Any other matters

Cofeb Dafydd ap Gwilym ; Gofynnodd Cyng R Owen pwy oedd yn gyfrifol
am y gofeb. Doedd neb a sicwydd, felly cytundd Cyng Owen wneud
ymholidau pellach.

Dafydd ap Gwilym memorial. Clir R Owen asked who was responsible for
the memorial. It was uncertain, therefore Clir Owen to make further enquiries.

Bus Shelter Dywedodd Cyng E Reynolds fod angen clanhau’r caban bws
wrth ymyl y swyddfa bost yn Penrhyncoch. Clerc i drefu.

Clir E Reynolds reported that the bus shelter near the post office in
Penrhyncoch needs cleaning. Clerk to arrange.

Overgrown Hedge: Clir E Reynolds reported that the 30mph sig near Panteg
is obscured by overgrown hedge. Clerk to report to Ceredigion County
Council.

Dywedodd Cyng E Reynods fod y clawdd wrth ymyl Panteg wedi gor dyfu ac
yn rhwystro’r arwydd 30mph. Clerc i adrodd at y Cyngor Sir

Tregerddan ; Mi fydd te mefys yn cael ei gynnal ar Fedi 13eg. Croeso i
bawb.

A strawberry tea will be held on Septeber 13th. A warm welcome is extended
to all.



Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting: Cynhelir y cyfarfod nesaf
ar nos Fawrth 20 Medi 2016 am 7 yh

The next meeting would be convened on Tuesday 20 September 2016 at
7pm



